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Безопасные наборы (иглы-бабочки) для 
взятия крови и инъекций (инфузий)
SAFETY Blood Collection/Infusion Set 

Инструкция по применению

Применение

Безопасный набор (игла-бабочка) для взятия крови и инъекций (инфузий) SAFETY Blood Collection/Infusion Set представляет собой одноразовую стерильную 
иглу с крыльями для взятия крови, соединенная с гибкой трубкой (катетером), которая имеет разъем люэра.  Безопасный набор (игла-бабочка) для взятия крови и 
инъекций (инфузий) SAFETY Blood Collection/Infusion Set используется для взятия крови и/или кратковременной инфузии внутривенных жидкостей. Крылатая 
игла спроектирована с защитным корпусом, который можно активировать, чтобы закрыть иглу сразу после венепункции и защитить от случайного повреждения 
иглой.

Описание продукта
Безопасный набор (игла-бабочка) для взятия крови и инъекций (инфузий) SAFETY Blood Collection/Infusion Set доступен в различных комбинациях. Безопасный 
набор (игла-бабочка) для взятия крови и инъекций (инфузий) SAFETY Blood Collection/Infusion Set индивидуально упакован, стерильный и может использоваться 
с системой люэра (например, HOLDEX®). Продукт должен использоваться квалифицированными специалистами здравоохранения только в соответствии с этими 
инструкциями. 

SAFETY Blood Collection/Infusion Set Индивидуально упакован, стерильный, используется с системой люэра. 

SAFETY Blood Collection Set with Luer Adapter 
Индивидуально упакован, стерильный, с присоединенным луэр-адаптером (для 
использования, например, со стандартным пластиковым держателем пробирок).

SAFETY Blood Collection Set with Luer Adapter + Holder 
Индивидуально упакован, стерильный, готовый к использованию для взятия крови (с 
присоединенным луэр-адаптером и стандартным пластиковым держателем пробирок). 

Безопасный набор (игла-бабочка) для взятия крови и инъекций (инфузий) SAFETY Blood Collection/Infusion Set  не содержит компонентов из сухого 
натурального каучука. Принадлежности, содержащие латекс, маркируются как таковые на упаковке. 

Меры предосторожности/Предупреждения

Устройство будет работать по назначению если следовать инструкции соответствующим образом: 

- Перед использованием проверьте целостность индивидуальной упаковки безопасного набора. Если упаковка была повреждена, не используйте
его.
- Не используйте безопасные наборы (иглы-бабочки) для взятия крови и инъекций (инфузий) SAFETY Blood Collection/Infusion Set после
истечения срока их годности.
- Воздержитесь от небрежного снятия замка или сильного вытягивания крыла, так как такие действия могут повредить целостность устройства.
- Любая использованная игла считается загрязненной. Выбросьте все использованные наборы вместе с держателем в биологически опасные
контейнеры, одобренные для их утилизации.
- После активации предохранительного механизма не отпускайте и не активируйте его повторно.
- Во время использования и утилизации всегда держите руки за иглой.
- Не сгибайте иглу. Изгиб иглы может причинить боль пациенту, может привести к травмам от укола иглой, может привести к загрязнению иглы,
вызывающему инфекции, может привести к гемолизу образца или может привести к повреждению стальной трубки и наконечника иглы.
- Не используйте для подкожной инфузии или инъекции.
- Обращайтесь со всеми биологическими образцами и “острыми предметами“ для сбора крови (ланцеты, иглы, адаптеры Люэра и наборы для
сбора крови) в соответствии с политикой и процедурами вашего учреждения.
- Получить соответствующую медицинскую помощь в случае любого контакта с биологическими образцами (например, в результате прокола),
поскольку они могут передавать ВИЧ (СПИД), вирусный гепатит или другое инфекционное заболевание.
- Не используйте повторно. Повторное использование продукта может привести к опасным инфекциям, травмам или смерти.
- Во время венепункции следует постоянно надевать перчатки, чтобы свести к минимуму опасность воздействия.
- Избегайте утечки крови и попадания воздуха в трубку во время процедуры инфузии.
- Необходимо соблюдать осторожность при сборе образцов крови, например, у обездвиженных пациентов, больных гемофилией или эпилепсией.
- Из-за риска загрязнения поверхности остатками крови, которые могут быть на кончике иглы, рекомендуется утилизировать иглу кончиком вверх.
- Никогда не закрывайте предохранительный механизм лейкопластырем.
- Процедуры внутривенного вливания должны проводиться в соответствии с политикой и процедурами вашего учреждения.
- Перед использованием в качестве устройства для кратковременной внутривенной инфузии убедитесь, что весь воздух удален путем затравки.
- Пожалуйста, используйте каждое устройство либо для сбора крови, либо для инфузии, но не для того и другого.

Хранение безопасного набора SAFETY Blood Collection/Infusion set перед применением
Храните безопасный набор SAFETY Blood Collection/Infusion set при температуре 4-36 °C (40-97°F).
ПРИМЕЧАНИЕ: Избегайте воздействия прямых солнечных лучей. Превышение максимальной рекомендуемой температуры хранения 
может привести к ухудшению качества безопасного набора для сбора крови/инфузии.

Сбор и обработка образцов
1. Извлеките безопасный набор SAFETY Blood Collection/Infusion set из упаковки.
2. Убедитесь, что протектор крыла надежно зафиксирован в механизме безопасности. ПРИМЕЧАНИЕ: Если индивидуальная упаковка была вскрыта
или повреждена, пожалуйста, выберите другое устройство.
3. Выберите место для венепункции. Наложите жгут и подготовьте место пункции вены соответствующим антисептиком.
НЕ ПАЛЬПИРУЙТЕ ОБЛАСТЬ ПУНКЦИИ ВЕНЫ ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ!
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1. Выполните венепункцию с опущенной рукой пациента и убедитесь, что инфузионный набор надежно прикреплен к пациенту.
2. Начните кратковременную внутривенную инфузию. ПРИМЕЧАНИЕ: Пожалуйста, следуйте инструкциям вашего учреждения, 
однако рекомендуется использовать устройство для однократной инфузии в течение максимум 5 часов.
3. После завершения инфузии прекратите процедуру (см. пункты 6-10 в разделе взятие крови см. выше). 

Взятие крови/инфузии Активации механизма безопасности в вене

Когда взятие крови/инфузии были завершены, рекомендовано активировать механизм безопасности пока набор 
SAFETY Blood Collection/Infusion Set все еще находится в вене пациента.

1  Поместите марлю над местом пункции и 
удерживайте крыло большим пальцем. 
Активируйте механизм безопасности, нажав на 
обе стороны ступицы одной рукой, чтобы снять 
блокировку. Потяните ступицу назад.

Пример 1 

или

Пример  2

или

 Пример 3 

2 Щелчок является признаком того, что 
механизм безопасности был правильно 
активирован. Игла полностью убирается в 
корпус устройства. Надавливайте на участок до 
остановки кровотечения. Убедитесь, что 
предохранительный механизм надежно 
заблокирован. 

3 Утилизируйте в контейнере для острых предметов. 

1. Выберите необходимую пробирку(ки) и безопасный набор SAFETY Blood Collection/Infusion set и, при необходимости, соедините с требуемым 
компонентом системы для взятия крови.
2. Осторожно снимите предохранительный колпачок с иглы.
3. Выполните венепункцию, держа руку пациента в опущенном положении. Впрыскивание крови подтвердит успешную венепункцию.
4. При необходимости зафиксируйте крылья иглы лейкопластырем.
5. Соберите кровь в соответствии с правилами вашего учреждения. Снимите жгут, как только в пробирке появится кровь. Всегда удерживайте пробирку 
на месте, нажимая на нее большим пальцем, чтобы предотвратить отдачу и обеспечить полную вытяжку вакуума. ПРИМЕЧАНИЕ: Первая пробирка в 
серии будет недостаточно заполнена из-за мертвого объема гибкой трубки. Предварительно рекомендуется взять одноразовую пробирку (без 
добавок), чтобы обеспечить надлежащее соотношение антикоагулянта и крови.
6. После завершения положите сухой марлевый тампон на место пункции без давления.
7. С помощью одной руки, активируйте механизм безопасности, нажав на светлую часть с обеих сторон ступицы, чтобы включить замок.
8. Сдвиньте защитный механизм назад до щелчка. Щелчок является признаком того, что механизм безопасности был правильно активирован.
9. Приложите легким давлением к месту прокола марлевый тампон согласно протоколу вашего предприятия.
10. Незамедлительно утилизируйте безопасный набор SAFETY Blood Collection/Infusion set в одобренный контейнер для утилизации в соответствии 
с процедурами вашего учреждения. 

Для взятия крови

Для кратковременной внутривенной инфузии 
Для целей инфузии асептически удалите любое устройство (держатель, луэр-адаптер или луэр-адаптер + держатель) из набора перед подключением к 
женскому порту люэра (венозный катетер). 
Осторожно снимите предохранительный колпачок с иглы и установите набор в соответствии с рекомендуемой процедурой. Убедитесь, что во время инфузии в 
системе нет воздуха.

* значения, установленные с водой

*Максимальный объем заполнения (мл)

 трубка 21G 23G 25G 

 10 см / 4 дюйма 0.3 0.3 - 

 19 см / 7.5 дюйма 0.4 0.4 0.4 

 30 см/ 12 дюйма 0.6 0.6 0.6 

* Максимальный расход потока (мл / мин)

 трубка 21G 23G 25G 

 10 cm / 4 дюйма 20,8 9.6 - 

 19 cm / 7.5 дюйма 20,4 9.4 5.5 

 30 cm / 12 дюйма 20,8 9.6 5.2 
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Безопасные наборы (иглы-бабочки) для
взятия крови SAFETY Blood Collection Set 

c держателем для культур крови Blood Culture Holder 
Инструкция по применению

Применение
Безопасный набор (игла-бабочка) для взятия крови SAFETY Blood Collection Set c держателем для культур крови Blood Culture Holder используется 
при рутинных процедурах венепункции. Крылатая игла из набора для безопасного взятия крови оснащена защитным корпусом, который можно 
активировать, чтобы закрыть иглу сразу после венепункции и защитить от случайного повреждения иглой. Держатель для культур крови Blood Culture 
Holder используется для заполнения кровью флаконов и пробирок для посева крови.

Описание продукта
Безопасный набор (игла-бабочка) для взятия крови SAFETY Blood Collection Set c держателем для культур крови Blood Culture Holder представляет 
собой одноразовую стерильную иглу с крыльями для взятия крови, соединенная с гибкой трубкой (катетером) и с предварительно прикрепленным 
держателем для культур крови Blood Culture Holder. Конструкция держателя позволяет собирать кровь во флаконы для посева крови и пробирки для 
взятия крови VACUETTE®. Эти изделия не изготавливаются из натурального каучукового латекса. Данное устройство должно использоваться 
надлежащим образом обученными медицинскими работниками только в соответствии с настоящими инструкциями.

Меры предосторожности/Предупреждения

• Перед использованием проверьте целостность индивидуальной упаковки Безопасного набора (иглы-бабочки) для взятия крови SAFETY Blood
Collection Set c держателем для культур крови Blood Culture Holder. Не используйте набор при повреждении.
• Не используйте Безопасные наборы по истечении срока их годности.
• Любой Безопасный набор, который загрязняется кровью, считается опасным и должен быть немедленно утилизирован.
• Воздержитесь от небрежного снятия замка или сильного вытягивания крыла, так как такие действия могут повредить целостность устройства.
• Не используйте повторно. Повторное использование игл увеличивает риск получения травм от уколов иглой и опасных инфекций.
• После активации предохранительного механизма не отпускайте и не активируйте его повторно.
• После венепункции утилизируйте использованный Безопасный набор (иглу-бабочку) для взятия крови SAFETY Blood Collection Set c держателем
для культур крови Blood Culture Holder, как единое целое в контейнере для острых предметов в соответствии с политикой и процедурами вашего
учреждения.
• Во время использования и утилизации всегда держите руки за иглой.
• Не сгибайте иглу. Изгиб иглы может причинить боль пациенту, может привести к травмам от укола иглой, может привести к загрязнению иглы,
вызывающему инфекции, может привести к гемолизу образца или может привести к повреждению стальной трубки и наконечника иглы.
• Обращайтесь со всеми биологическими образцами и “острыми предметами“ для сбора крови (ланцеты, иглы, адаптеры Люэра и наборы для
сбора крови) в соответствии с политикой и процедурами вашего учреждения.
• Обратитесь за соответствующей медицинской помощью в случае любого контакта с биологическими образцами (например, в результате прокола),
поскольку они могут передавать ВИЧ (СПИД), вирусный гепатит или другое инфекционное заболевание.
• Любая использованная игла считается загрязненной и должна быть утилизирована в специальный контейнер для биологической опасности сразу
после использования.
• Во время венепункции следует постоянно надевать перчатки, чтобы свести к минимуму опасность воздействия.
• Необходимо соблюдать осторожность при взятии образцов крови, например, у обездвиженных пациентов, больных гемофилией или эпилепсией.
• Из-за риска загрязнения поверхности остатками крови, которые могут быть на кончике иглы, рекомендуется утилизировать иглу кончиком вверх.
• Никогда не закрывайте предохранительный механизм лейкопластырем.
• Не пытайтесь вмешиваться в предохранительный механизм после активации.

Хранение 
Храните продукт при температуре 4-36°C (40-97° F).
ПРИМЕЧАНИЕ: Избегайте воздействия прямых солнечных лучей. Превышение максимальной рекомендуемой температуры хранения
может привести к ухудшению качества безопасного набора.

Сбор и обработка образцов 

• Очистите место прокола и свои руки в соответствии с инструкциями, утвержденными в вашем учреждении.
• Продезинфицируйте открытые участки флаконов для взятия крови спиртовой салфеткой и дайте высохнуть на воздухе.
• Выполните венепункцию, держа руку пациента в опущенном положении. Флаконы для посева крови и пробирки для взятия крови следует
поддерживать в вертикальном положении во время взятия крови.
ПРИМЕЧАНИЕ: Следуйте инструкциям производителя по правильному обращению с флаконами для посева крови.
• Поместите держатель для культур крови на флакон и прижмите его.
• После получения нужного количества крови отодвиньте держатель от флакона и (при необходимости) продолжайте взятие крови в другой
флакон для посева крови или пробирки для взятия крови VACUETTE®.
• После завершения взятия крови аккуратно наложите марлю на место венепункции, не оказывая давления.
• Одной рукой активируйте предохранительный механизм безопасного набора, нажав на ступицу с обеих сторон, чтобы защелкнуть замок.
Сдвиньте предохранительный механизм назад до тех пор, пока не раздастся слышимый щелчок. Щелчок является признаком того, что
предохранительный механизм был правильно активирован.
• Слегка надавите на место прокола с помощью марлевого тампона в соответствии с протоколом учреждения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не оказывайте чрезмерного давления на место прокола.
• Утилизируйте устройство с держателем для культур крови как единое целое в контейнере для острых предметов в соответствии с
правилами и процедурами вашего учреждения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время использования и утилизации всегда держите руки за иглой.

Утилизация 
- Следует учитывать и соблюдать общие санитарно-эпидемиологические правила и правовые нормы по надлежащей утилизации
инфекционного материала.
- Использование одноразовых перчаток обеспечивает профилактику заражения.
- Загрязненные изделия с иглами должны быть утилизированы сразу после взятия крови подлежат утилизации в соответствующих емкостях
для утилизации биологически опасных отходов, которые подлежат автоклавированию и сжиганию.

Информация на этикетке

Производитель Температурный предел

Срок годности Не использовать повторно

Номер лота Стерилизовано этилен оксидом

Каталожный номер Обратитесь к инструкции по применению

Дата производства

Литература:
CLSI. Сбор диагностических образцов венозной крови. 7-е изд. Стандарт CLSI GP41. Уэйн, Пенсильвания: Институт клинических и лабораторных стандартов; 2017.
CLSI. Принципы и процедуры для посева крови; Утвержденное руководство. Документ CLSI M47-A. Уэйн, Пенсильвания: Институт клинических и лабораторных 
стандартов; 2007. 

Производственная площадка:
Nipro (Таиланд) Corporation Ltd.,
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Пхра Накхон Си Аюттхая 13110, Таиланд
Сделано в Таиланде
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Наборы (иглы-бабочки) для взятия 
крови и инъекций (инфузий) 
Blood Collection/Infusion Set

 Инструкция по применению

Применение
Набор (игла-бабочка) для взятия крови и инъекций (инфузий) Blood Collection/Infusion Set представляет собой одноразовую стерильную 
иглу с крыльями для взятия крови, соединенную с гибкой трубкой (катетером), которая имеет разъем люэра. Набор (игла-бабочка) для 
взятия крови и инъекций (инфузий) используется для взятия крови и/или кратковременной инфузии внутривенных жидкостей.

Описание продукта

Набор (игла-бабочка) для взятия крови и инъекций (инфузий) Blood Collection/Infusion Set доступен в различных комбинациях. Набор (игла-
бабочка) для взятия крови и инъекций (инфузий) Blood Collection/Infusion Set индивидуально упакован, стерильный и может использоваться 
с системой люэра (например, HOLDEX®). Это устройство не имеет компонентов, изготовленных из натурального каучукового латекса. 
Продукт должен использоваться квалифицированными специалистами здравоохранения только в соответствии с этими инструкциями.

Blood Collection/Infusion Set Индивидуально упакован, стерильный, используется с системой люэра. 

Blood Collection Set with Luer Adapter 
Индивидуально упакован, стерильный, с присоединенным луэр-адаптером (для
использования, например, со стандартным пластиковым держателем пробирок).

Blood Collection Set with Luer Adapter + Holder Индивидуально упакован, стерильный, готовый к использованию для взятия крови (с
присоединенным луэр-адаптером и стандартным пластиковым держателем пробирок). 

Меры предосторожности/Предупреждения

 Перед использованием проверьте целостность индивидуальной упаковки набора. Если упаковка была повреждена, не используйте его.
 Не используйте наборы (иглы-бабочки) для взятия крови и инъекций (инфузий) Blood Collection/Infusion Set после истечения срока их годности.
 Любая использованная игла считается загрязненной. Выбросьте все использованные наборы вместе с держателем в биологически опасные 

контейнеры, одобренные для их утилизации.
 Во время использования и утилизации всегда держите руки за иглой.
 Не сгибайте иглу. Изгиб иглы может причинить боль пациенту, может привести к травмам от укола иглой, может привести к загрязнению иглы, 

вызывающему инфекции, может привести к гемолизу образца или может привести к повреждению стальной трубки и наконечника иглы.
 Не используйте для подкожной инфузии или инъекции.
 Обращайтесь со всеми биологическими образцами и “острыми предметами“ для сбора крови (ланцеты, иглы, адаптеры Люэра и наборы для сбора 

крови) в соответствии с политикой и процедурами вашего учреждения.
 Обратитесь за соответствующей медицинской помощью в случае любого контакта с биологическими образцами (например, в результате прокола), 

поскольку они могут передавать ВИЧ, вирусный гепатит или другое инфекционное заболевание.
 Не используйте повторно. Повторное использование продукта может привести к опасным инфекциям, травмам или смерти.
 Выбросьте все использованные наборы Blood Collection/Infusion Set вместе с держателем в контейнеры биологической опасности, одобренные для 

их утилизации.
 Во время венепункции следует постоянно надевать перчатки, чтобы свести к минимуму опасность воздействия.
 Избегайте утечки крови и попадания воздуха в трубку во время процедуры инфузии.
 Пластификатор DEHP присутствует в жидкостном тракте трубки для взятия крови/инфузионного набора. Выщелачивание DEHP возможно при 

контакте с липидами. Особую осторожность необходимо соблюдать при применении на беременных или кормящих женщинах и детях.
 Необходимо соблюдать осторожность при сборе образцов крови, например, у обездвиженных пациентов, больных гемофилией или эпилепсией.
 Из-за риска загрязнения поверхности остатками крови, которые могут быть на кончике иглы, рекомендуется утилизировать иглу кончиком вверх.
 Процедуры внутривенного вливания должны проводиться в соответствии с политикой и процедурами вашего учреждения.
 Перед использованием в качестве устройства для кратковременной внутривенной инфузии убедитесь, что весь воздух удален путем затравки.
 Пожалуйста, используйте каждое устройство либо для взятия крови, либо для инфузии, но не для того и другого.  

Хранение

Храните набор Blood Collection/Infusion set при температуре 4-36 °C (40-97°F).
ПРИМЕЧАНИЕ: Избегайте воздействия прямых солнечных лучей. Превышение максимальной рекомендуемой температуры хранения 
может привести к ухудшению качества набора для взятия крови/инфузии.

Сбор и обработка образцов
1. Извлеките набор Blood Collection/Infusion Set из упаковки.
2. Перед использованием проверьте целостность индивидуальной упаковки набора. ПРИМЕЧАНИЕ: Если индивидуальная упаковка была вскрыта 

или повреждена, пожалуйста, выберите другое устройство.
3. Выберите место для венепункции. Наложите жгут и подготовьте место пункции вены соответствующим антисептиком.
4. НЕ ПАЛЬПИРУЙТЕ ОБЛАСТЬ ПУНКЦИИ ВЕНЫ ПОСЛЕ ДЕЗИНФЕКЦИИ!  
Для взятия крови
1. Выберите необходимую пробирку(ки) и набор Blood Collection/Infusion set и, при необходимости, соедините с требуемым компонентом 

системы для взятия крови.
2. Осторожно снимите предохранительный колпачок с иглы-бабочки.
3. Выполните венепункцию, держа руку пациента в опущенном положении. Впрыскивание крови подтвердит успешную венепункцию.
4. При необходимости зафиксируйте крылья иглы лейкопластырем.
5. Соберите кровь в соответствии с правилами вашего учреждения. Снимите жгут, как только в пробирке появится кровь. Всегда 

удерживайте пробирку на месте, нажимая на нее большим пальцем, чтобы предотвратить отдачу и обеспечить полную вытяжку вакуума. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая пробирка в серии будет недостаточно заполнена из-за мертвого объема гибкой трубки. Предварительно 
рекомендуется взять одноразовую пробирку (без добавок), чтобы обеспечить надлежащее соотношение антикоагулянта и крови.

6. После завершения положите сухой марлевый тампон на место пункции без давления.   

Устройство будет работать по назначению если следовать инструкции соответствующим образом:
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7. Осторожно извлеките иглу из вены.
8. Приложите легким давлением к месту прокола марлевый тампон согласно протоколу вашего предприятия.
9. Незамедлительно утилизируйте набор Blood Collection/Infusion set в одобренный контейнер для утилизации в соответствии с 

процедурами вашего учреждения.  
Для кратковременной внутривенной инфузии
Для целей инфузии асептически удалите любое устройство (держатель, луэр-адаптер или луэр-адаптер + держатель) из набора перед 
подключением к женскому порту люэра (венозный катетер). 
Осторожно снимите предохранительный колпачок с иглы и установите набор в соответствии с рекомендуемой процедурой. Убедитесь, что 
во время инфузии в системе нет воздуха.

Объем вливания 

Калибр (Гейдж) Трубка Макс. объем 

21G, 23G, 25G 10 см/ 4 дюйма 0.26 мл 

21G, 23G, 25G 19 см / 7.5 дюйма 0.40 мл 

21G, 23G, 25G 30 см / 12 дюйма 0.56 мл 

1. Выполните венепункцию с опущенной рукой пациента и убедитесь, что инфузионный набор надежно прикреплен к пациенту.
2. Начните кратковременную внутривенную инфузию. ПРИМЕЧАНИЕ: Пожалуйста, следуйте инструкциям вашего учреждения, 

однако рекомендуется использовать устройство для однократной инфузии в течение максимум 5 часов.
3. После завершения инфузии прекратите процедуру (см. пункты 6-10 в разделе взятие крови см. выше).  

Взятие крови/инфузии Утилизация 

Информация на этикетке
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Каталожный номер Обратитесь к инструкции по применению
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